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ÁG Y A R K U R 1 R 
B é c s b ő l , K e d d e n , M á j u s ' 2Sr3ilián > ; 1822., 

F r a n c z i a O r s z á g.. 

A* Frankfurti F ő Posta - hivatal Újsá
gának L y o n r ó l s zó l l ó , 's mult Pénteki L e 
ve l i inkben félbeszakadt cz ikke lye :• 

t „Es tvé l i 6 órakor Pö l i cz ia i Biztos Rou-. 
set Ü r , m i n t e g y ötven" lovasoktók kisértet-. 
V,e, a' p |acz négy. szegle te in lóhátról fe lo l 
vasta a* Maire U r proklámátziójá t , m e l l y 
által a 'polgároknak, szélyéltakarodásoh, pa-. 
rancsoltatptt. A* csopor iozók engedni , lát-, 
tattak ele intén, , de v i szont a' Koméd ia .P i -
aczra gyülekez tek , 's új tűzzel kiá l tozták: 
Éljen, a! Constitutzió ! Él jen, Corce l l e s ! • a ' 
Lovas ság oda é rkeze t t , Y a' csoportozókat 
a ' g a l é r i á k i g kerget te . A ' Játékszín* ajtaji: 
be töre t tek , me l ly zavarodásnak hasznát 
v é y e , sok olyan; ember az e l s ö l ó g é k b a 
csúszott hamarjában, ,kiket öltözetek is> el-, 
árult,, hogy : nerm szoktak, olly. h e l y e k é m 
ülni ." 

, , A ' Játék alatt? néhány ujsá'g-kiváhóh. 
a. Játékszín' balkonára. ve t ték magoltat , , 
onnét; v igyáz ták , a' széledezett csoportok, 
v i se l e t é t , a' midőn ezen utóbbiaknak, az. 
a' kívánságok, jö t t , , h o g y amazokkal; i s : ; 

Éljen: a' Constitutziót kiáltassanak.. E z e k 
vonogatták mago tak , a' kevéssé liberális, 
parancsolat: teljesítésétől.. A z é r t , , a! bal-, 
honon: l é v ő k ' hallgatása, annyira) felinger... 
lette a3 kábák' l ángoló h aza szer.etetét. 
hogy a' Játékszínbe 's, onnét; a' balkonra 
nyomul tak , hol tele torokkal! kiáltozták:: 
Éljen a' Constitutio,, egyedül ; csak, a* Con
stitutio!; 

••Kilencz: óra tájban az Elöljáróság 

bezáratta a' Játékszínt. Újra néhány cso
por tok terjedtek-el a* vá ros külömbféle ré
s z e i r e , , 's kedves.kiáltozásaikat,, , m í g csak 
torkok, engedte,, fé lbe nem hagyták. É g é s i 
é j je l : számtalan strázsák, jártak fel; V a l á a' 
v á r o s ' utszáin d e fe les leg, esett: vágyásá
sok, mert á' több, m i n t liberális módon n e 
ki - zudúlt; e ső , a' heveshedök ' v é r é t m e g -
h ü t v é n , , a' rend é j je l i , t i , órára egészen ; 
helyreállott . . T ö b b nép-lázzasztófc.elfogat
tak , 's. utóbbi, r e n d e l é s i g , a' Királyig P ro - , 
bátornak, általadattak.!' 

Bizonyosnak tartatik,. hogy, számos 
Franczia: Katona, T i s z t e k , kik e g y v a g y 
más titkos.Társaságnak T a g j a i , az Arma
da, JegyzöKönyvóböl ; kitöröltettek.. 

S p a n y o l O'r.s z á g . 

" A v Gazette de Francé Madritból M á -
jus, 2d. ezeke t közli : , ; A ' Kirá ly i U d v a r i 
pompa , iránt v a l ó B u d g e t , / a z Ápr i l i s 29-
diki, Gyűlésben, elfogadtatot t , V a' szerint 
45 ,212 ,000 Reálra m e g y . . E g y Deputatus 
azt; kívánta ,. hogy. a V N e m z e t j ö v e d e l m e i 
i gemá lászá lván , , az U d v a r költsége is ke -
vesittetnék - .meg j - d e - e z e n , javallat, me l l e 
Senki, sem állott.. A ^ h á t r a l é v ő summa , 
me l lye l : az : Udvar i ; köl tség Kintstárja adós, 
a' mult, esztendőben, 24,Q0000Ps Reál ra 
men t , úgy. h o g y a' K i rá lynak min t egy fe 
lé része nem; i lzet tetet t-meg azpn, summá
nak , me l ly az ö, számára van r e n d e l v e . 
-—. A ' Fiuántz-Biztosság által; javal lot t gaz 
dálkodás szerint a 'Kü l fö ldön tartandó Spa
n y o l Miniszterek ' száma i3 K ö v e t r e , lO, 
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F ö , és 16 V i c e - Consulra szoríttatott. Á v 

Minisztériumtól elsőben benyújtott Budget 
hivánt9,5o6,o35* Reál t ; ezen summát ugyan 
azon Minisztérium későbben 7,162 ,63 5 
Reálra szállította j a ' Fínántz - Biztosság 
pedig ennyit i s -sokalván, csak 5,118,669 
Reálban akart m e g e g y e z n i . Mind azon 
summák kitöröltet tek a' so rbó l , mel lyek 
eddig a 'Külfö ld i diplomaticus Ágenseknek 
b izonyos időkben az Uralkodó-szék' nevé
ben adandó ajándékok' megszerzésére kí
vántattak. — A ' Cortesek tegnapi Gyűlé
sekben elfogadták a' Földes-Uri haszonvé
telekről szólló T ö r v é n y í sö cz ikke lyé t , 
mel lye t t ava ly nem akart a' K i r á l y meg
erősí teni , ú g y a' mint az előbbi Cortesek 
meghatározták. Ezen czikkely ér te lmében, 
a' feudális n é v alatt menő minden haszon
véte lek el töröl tetnek. '-—, Május hónapra 
F ő - E l ö l ü l ő n e k Generális A l a v a , A l - E l ö l -
ülör.ek ped ig , e g y i k Se.villai Küldöt t , San-
chez neveztet tek. — U g y lehet észreven
ni , hogy e g y titkos Gyűlés tanácskozásának 
tárgya a* Navarral", "Cátaloniai , és Bis-
cájai zenebonák voltak, — Barcellonai T u 
dósítások szer in t , veszedelmes zenebona 
uralkodik azon környékben. Barcellona 
városának köz bátorságra ügye lő Fő Tisz t 
j e i ezer embert szedett hadi r e n d b e , a' 
Constitutzió e l lenségei .ellen. — Burgos-
ban az első ké re lmü Biró Ítéletet hozot t 
azokra , kik a' K i r á lynak , Ki rá lynénak 's 
a' Ki rá ly i Famíl iának Madritból Bürgosba 
vitetése plánumát 1820d. esztendő Június 
hónapjában koholták. A z említett tör téne
tet tárgyazó t ö r v é n y k e z é s , más két mel 
l é k - p e r e k hozzájárulása által igen s z ö v e 
vényessé l évén , egészen két esztendeig 
f o l y t ; mel ly idő alatt számos nagy tekin
tetű személyek pe rbe keveredtek. A ' sen-
tentia következésében D o m i n i c u s B a s o 
y M o s o , Ó K . Felsége Titoknokja találtat
ván az öszreesküvés első indítójának, ez 

okból halálra Ítéltetett , valamint a' követ, 
kezendök i s : E r ő s , a' K. Kápolna Ala! 
mizsna osztogatója 's Burgbsi Kanonok' 
B a r r i o Burgos i F ő - P a p ; C a r r o , nyul 
goda lomra lépe t t gya log Kapitány,- Astor. 
g a , H u s z á r - K a p i t á n y , C r e s p o , Ledra. 
dói l akos , és C a n i z a r e s Pap. A 'Ki r í . 
l y i Kápolnának 2 tagja i , egyik 8 , másik 
Í O esz tendőre számkivettet tek, General. 
Lieutenant Echavarr i pedig , valamelly, a' 
T ö r v é n y s z é k által határozandó városába 
küldetik az Országnak , és Ott két eszten
deig az Elöl járóság szoros vigyázása alatt 
fog tartatni. A ' többi vádoltatott szemé-
í y e k szabadon bocsáttattak. —• Sokkal lá
g y a b b ítéletet hozott a'Cortesek Törvény, 
széke D . Luis E s c o y e d o , elébb Sevillai 
Fó Po l i t z i a -T i sz t , most egyszersmind To-
ledo Ta r tományának a' Cortesekhez kül
dött K ö v e t j e ' do lgában , ki azzal vádolta
tot t , h o g y a' múlt télen a' Király paran
csolatjainak és a' Minisztereknek nem en
gedett . E s c o v e d o ugyan is felsza-
b a d í t t a t o t t a' vád a l ó l , azon nyilat-
koztatás mellet t , h o g y az ö ellene támasz
tott per , sem becsületének ártalmául, sem 
Deputatusi és Politzia - Tiszti hivatalainak 
folytatásában legkissebb akadályul se szol
gálhasson , m i n t h o g y ezen utóbbi hivata
lát n a g y h ű s é g g e l folytatta , kiváltké
pen p e d i g a' közelebbi Sevillai történet* 
alkalmatosságával igen okos vjgyázását 
mutatta - ki. - • 

P á p a B i r t o k o k . 

A ' Carbonár ik dühösségének új _ á,d<" 
ZBtja lett C r u d e l i nevü , Casenai nagy-
reménységü ifjú. Ez eJÖbb a' Carbonari 
társaságába állott, de á' Pápa utolsó Bull • 
jáhák következésében attól elszakadt. A ^ 
ja nagy ö r r ö m m e l vette" fijának m e g » e t ^ 
sét; de néhány napok nmlva h f 
mellet t keserget t , mel lye t a' város ar 8 
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vit tek haza. A* testben ínég akkor is .két 
tor vo l t á' Carbbnárih titkos j e l e i v e l j e 
g y e z v e . 

S v é c z i a é s N o r v é g i a . 

Korona örökös Ó K i r . Herczegsége f. 
h. g d . Stockholmból Bekaskegba i n d u l , 
ott néhány R e g i m e n t e k e t megmustrál , . ' s 
onnan Kopenhagába u taz ik , hol min tegy 
öt nap ig mulatván, külföldi utazásait fo
lytatja. 

A ' Hivatalos Újság szerint a' T a n g e r i 
K o r m á n y o z ó , urának a* Marokkói Császár
nak parancsolatjából e g y leve le t küldött 
Már tz . I 2 d . G r ó f Engeström külső dolgok
ra ü g y e l ő Min i sz t e rhez , me l l yben • azon 
nyilatkoztatást t e sz i , h o g y a' V i c e Gonsul 
Graberg kitétetésére csupán ezen utóbbi
nak rosz magaviselete bírta a' Császárt; s 
a' Marokkói Uralkodás folyvást fenn akarja 
tartani nz O Ki r á ly i Fe l sége Országaival 
v a l ó jó egyetértést . 

M á j u s 2 5 d . B é c s b e n , a' S t á t u s p a 
p i r o s a i n a k k ö z é p - á r r o k : 

Státus k ö t e l e z ö l e v e l e 5 p C t m a l , C . P . 
7 0 3/T* 5 • Ugyan az 2 1 / 2 pCmaJ 38 1 / 8 ; 
Sorsvonásos költsön i 8 2 0 r ó l lOOfor. C . P . 
H 4 7 / 8 ; u g y a n az 1 8 2 1 1 Ő I IOO for. C. Pben 

' 9 5 . 7 / 8 ; Bizonyítás i 8 2 i d i k költsönröl 
IOO ftért Conv. Pben 9 ? 7 / 8 ; Bécs Városi-
Bankó Obligátziók 2 1 / 2 pCtmal 35 7 / 8 ; IOO 
forint Conv . Pénz 2 4 9 7^8 f. V". Cz - ban. — 
1 B a n k - A k t z i a 6 9 8 2/5J. C. P. 

A ' G a b o n a n é g y f ö n e m e i n e k ár-

r o k á l t a l j á b a n, M á j tis l 3 d . — i 8 d . 

( M é r ő j é t garasra számlálva V . C z b a n ) 

Búza. Rozs . Á r p a . Zab . 

Bécsben M a j u s i 4 d . n 0 . 7 6 ' 80 37 
— Máj . l ö d . 1 2 2 80 7 9 56 

Stockerauban . Búza. Rozs . Á r p a , Zab . 
Május l.3d. 1 0 6 . .78 71 43 

Fischamenden 
. .78 

Május i4d. és I7d. — 65 - 47 
N a g y Enzersdorfon 

- 47 

Május 15d. I l i 80 6 2 45 

M a g y a r O r s z ág . 

Prímás O Herczegsége f. h. 20d. k e z 
d e t t e - e l Pesten FÖ-Pász to r i látogatásait. 
M á r harmadnappal e lőbb , tiszteletére ment 
a' Városi Tanácsnak. díszes K ö v e t s é g e , 
m e l l y öt belső és három, külső Tanácsbeli
ekből állott, 's Ó 'Herczegségének be je len
tette a 'Nemes Város i Tanács részéről ren
delt elfogadtatásának módját , m e l l y e t O 
Herczegsége k e g y e s e n fogadván , hét főn 
r e g g e l a' N é m e t Po lgá r i Lovasságnak e g y 
csapatja általlovagolt Budára az Érseki R e -
sidentionalis házhoz. Azután következet t 
a' Városi Tanácsnak Deputatiója hintók
ban , . 's í g y a' Lovasságnak e lö l és u tó i 
v á l ó kisérésével 8 órakor Ó Herczegsége 
teljes Pap i szolgalat jával jött a' Pesti Bol 
d o g Aszszony t emplomába , minden t em
p lom béli harangok' zúgása között. A ' t e m -
p lom ajtajánál az e g e s * Városi T a n á c s , 
a" választott Po lgárok és a' Papság által 
fogadtatván, a' N é p n e k német éneklése 
között Sz. Misét mondo t t ; 's a'.halottakért 
va ló imádságot is v é g e z v é n , megszemlé l t e 
a' templom kriptáját , utóbb ped ig e g y e n 
kint az oltárokat; 's n é m e l l y képeken n e m 
oda tartqzó f ü g g e l é k e k e t ' s fogadásból fel
aggatott j e leke t t a l á lván , azokat mind l e 
szedette, n e h o g y az oltári képeket tarkáz
ván^ az igaz ájtatosságnak, gátlására l e 
gyenek . — Onnan -a/ P l é b á n i a - h á z h o z 
m e n v é n , megvizsgá l ta a' t emplom' j e g y 
z ő - k ö n y v e i t , 's az azokba foglaltatott dol
gokat saját nevének aláírásával m e g j e g y -
zette. Ezze l v é g e z v é n az napi látogatását 
a' Loy.as Polgárságnak 's a' Nemes Tanács-
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beli Deptotatfíuak kísérésével viszszatért. 
Más nap hasonló tisztelkedésekkel v e 

zettetvén által, ismét a' F ö Plébánia tem
plomban misézet t , *s azután Wz Iskolák lá
togatásához fogott. Mindenütt a' választott 
Polgárság ment elől , kiket a* szolgá ló Pap-
lág k ö v e t v é n , Ó Herczegsége után a' Vá
rosi Tanács k ö v e t k e z e t t , 's í g y v o l t szép 

Tendel és díszes készülettel az elfogadta, 
tás. A ' K i s d e d e k Iskolájában k e z d v é n , Stéih-
bach Ferencz g y e n g e g y e r m e k által Ma
gya r n y e l v e n mondott é rzékeny köszön
tést igen kegyesen meghalgátta ,"azután'a 
Catecheta áltál 8 férjfi.. és 4 l e á n y - g y e r 
meket kikérdeztetett a'lelki tanításból. Be. 
fejezésül "Paczkó Edvard kisded T a n u l ó , 
ugyancsak Magyar nyé lven , 'meg í l l e t ödé -
sig buzgó kifejezésekkel hálálta-meg á' Iá-
togatást, és » Fő 'Pász tor ' áldását kikér te . 
Mindegy ik szólló és felelő g y e r m e k e t majd 
arany majd ezü»t pénzze l megajándékozta. 
Innen a' N e m z e t i T s k ó l á b a ' t é r t , 's ott is-a' 
három Osztályban külön' külön , c Catecheta 
P . .A1« g e 1 e Á g o s t o n SenHta által, a" g y e r 
mekeket kikérdezte t te . s 'Az'elsőben *és har-
madihban u g y a n ' - N é m e t ' u y é i v e n , má
sodikban ped ig M a g y a r n y e l v e n : hol* V é r . 
tesy Antal és Surjánszky Antal kisded T a 
nulók, díszes Magyar 1 beszédekkél köszön
tötték • a' kérdések- és"feleletek is M a g y a r 
n y e l v e n tétetvén , -azután Ujfalusy*Lajos 
búcsúzó és hálaadó beszédet mondot t , 's 
Ő Herczegségénék ezen* Iskola, mind dí
szes készületével , mind a' feleletékkel és 
beszédekkel teljes megelégedését * n y e r t e . 
Különös figyelmet gerjesztett a z , ; h o g y 
mind a' kis Iskolában , ' mind a1 N e m z e t i 
Iskola ísö és 3di Osztályában, az ott tanu
l ó Invalidusok gye rmeke i t megkülömböz-
tette, 's valamint e g y é b •• fe le lőke t , ú g y 
ezeket is gazdagon megajándékozta. — A ' 
N e m z e t i Iskolákból eltért Ö Primási Her
czegsége N é m e t triviális Iskolába, 's ont-

nan a 'Sóházná l l é v ő Kápolnának é, .j'p. 
r encz Külső . városban építendő templom 
he lyének megszemlé lésé re , 's í g y / m < 

sod napi látogatását e l v é g e z v é n , „ ' Ta" 
ná-sbeli D e p u t a t i ó a » k és a* Német Lovas! 

'ságn*h k í sé re téve l haza m e n t , 's nemcsak 
a' Deputat iót , hanem a' Polgár i Katonásai; 

! Kapi tányai t is megvendége l t e . 
?E r d e 1 y . 

A ' köze lebbi Leve lünkben emlitert 
Püspöki Z s i n a t , , mel lye t Erdélyi Püspök 
Báró S z e p e s s y Ignácz Ó Excellentziája 

- A p r . i4d iké tŐl I8dik ig tartott az Erdélyi 
Papsággal , köve tkezendő módon medt 
v é g b e ' : 

Vasá rnap a ' S z . Lé l ek ' segítségül Ki-
vása után N a g y - M i s e tartatott, mellyen 
minden meghiva to t t 'Egyházi , személyek 
j e l e n v a l á n a k , V Zsinatok rendiben ikisza-
bott ájtatossággal. A z u t á n ŐExcellentziája 
a' Püspök- ékes -és ' fontos ; Magyar prediká-
tziót tartott , m e l l y b e n az Egyházi fenyí
téknek-szükségét és hasznát előadván, kii. 

•'lönösen megfe j te t te , m e l l y fontos dolog 
' l é g y e n magokra a ' .Hívekre nézve is, az 
^Egyházi ' ; gyü lekeze teknek tartása. Ezen 
' ha tha tó s l é l ekké l mondott Egyházi beszéd, 
a '-számtalan j e l en l évőke t egészen 'bámu. 
lásra ragadta, 5s az egész gyülekezetet vé
g i g o l ly < f i g y e l e m b e n tartotta , hogy az » 
Fő Pásztornak oktaí-ását egész délutáni bá
rom órá ig nemcsak békességestürésseJ, ha
nem buzgó le lki vágyódássa l ' i s halg»tta. 
Min thogy az i dő ezen készületekkel ée ok-
tatásokkal e l t e l t , n Deák beszéd , az "gr 
begyült E g y h á z i FérjRjakhoz különösen, 
hétfőre halasztatott. A ' tanácskozásba ve
endő tárgyaknak soksága és fontossága mi* 
att, k ö v e t k e z ő napokon 8 órától fogva, a 

midőn az ülések Egyház i ájtatosságokk" 
Egyházi 
ii 2Órái^ 

után 4 órától a ig és tovább is 
kezdődtek, délutáni 2 óráig, és ugy 

tartattal* 
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^Neveze tes vo l t a' tanácskozásba ve t t tár
gyakra n é z v e , - h o g y nemcsak B Z O D 8 p o n 
t o k , menyeke t ó F e l s é g e , a' Primás Her
c z e g által a' Püspököknek elejikbe terjesz
tetni rendelt, ihánem m é g l-l különös ;pon-
tok i s , mél lyeké t -0 jExcellentziája m é g 
szükségeseknek ítélt ' fontosán m e g v i z s g á l 
tattak. Ezerifelyül p e d i g a 'Püspökség kor-
mányozására n é z v e ;azon tulajdon rend
szabások (Statuta Dioecesanea ) is, m e l l y e 
ket O Excellentziája maga ,72 árkusra ki
d o l g o z o t t , fontolóra vetet tek és megálla-

;pittattak. — Minden-a lébbi napnak v é g z é 
sei a 'köve tkező-napon Iegelöször-fe lolvas-

•tatták, azutánTolytattatott a ' . többiekről a* 
tanácskozás. í Csütörtökön, mint utolsó nap, 
mindért végzések felolvastattak, s a* j e l e n 
Vol t Egyház i -személyek -által egyenkin t 
aláírattak. — Jelen vo l tak öszveáéggel 62 
s z e m é l y e k , <kik - mind a' Synodalis Aetá -
kat, mind a 'Statutumökat aláirtak. Az kü
lönösen érdemli az-erríiitést,-hogy minden 
tá rgyak csendes ' l é l ekke l 's érett megfon
tolásául v izsgá l ta t t ak-meg. A z ü lés iknek 
befe jezésekkor , m i n t h o g y ezen E g y h á z i 
gyülekeze ten csak a 'Deák szertartású Pap
ság vol t j e l e n , ugyan .Deák n y e l v e n , j e l e s 
köszöntések olvastattak - fel Szentséges 
Pápa , O Cs. K . Felsége , a' Korona - Her
c z e g , az Uralkodó-Ház 's a' Magyar Orszá-
g i Pr imás Herczegre n é z v e . 

L i t e r a t u r a. * 

M o s i s K é z y , in 111. Co l l eg io Re fo rm. 

Sáros - Patakiensi Phys . és Chem. Prof . , 

Í et Incf. Comit. U n g v á r . T a b . Jud. Asses-

6oris, Opuscula Poet ica . Accedunt Ora-

tiones quaedam. Sáros-Patakon, 1822. 

lap 126. 8 rétben. 

A ' mostaniak nem szeretnek írni i de 

g e n n y e l v e n , mert lelkünk a ' n e k i nemi 
saját iköntösbeD n e m lebeghe t teljes ereja 
's kéje és k énye sze r in t ; s még inka b 
nem-a kiholt népekén , mert midőn a' L í -
t i u m ' í n y e l v é n ; í r unk , v a g y elvesztjük a' 

i R ó m a i s z í n t , m e l l y f ö , sőt e g y e t l e n 
becse ebbeli igyékezef inknek, v a g y idegen, 
tollakkal "kell ^ékeskednünk, mel lyek nél-

•kül beszédünk-ezen a* nye lyen- sovány és 
í ze t l en . A ' -mos ta r i i ák ' t évedése <é* trészben 

"nem kissébb mint a ' r é g i e k é vol t , kik csak 
deákul írták, m i v e l anya - n y e l v e k miég 
készületlen v o l t , és v a d . "Való h o g y .a' 
n a g y Friedrich' irásin a 'Franczrák ikies-
mer ik a' nehézkes N é m e t e t ; v a l ó h o g y 
Lu the r nagyobb ' é rdemben r a g y o g , h o g y 
ret tenetes ' le lkét a 'szűk és bárdólatlun né
met nye lvbe belé léhel let te -s annak n a g y 
emelkedést adott , mint C á l v í n , ki deákul 
i g e n "tudósán's nagy csínnál í r t : de ' b i z o n y 
az is v a l ó , h o g y a' Ba j tayak , Patatichok, 
Mit terpacberek, Kovászna iak , T e l e k i e k , 
Somsichök hálánkat-érderril ik, h o g y p é l -
dáj ik áltál bennünket a 'deákúl . í rásra reá-
bátofítottak. M e r t deákul az ért osztán iga-

~záii, , -a' ki -nem >csah . o l v a s , 'hanem í r is . 
íMestermíveket a' már kiholt nép ' n y e l v é n 
többé senki nem t e r e m t , bár azt ú g y 

-tudja mint a/ ; maga tulajdonát, -mert azon 
nem -teremteni szabad fmár ma , hanem 
csak "híven követni á? r égen :megte remte t -
te t , régen kiholtnt; azonban azt is dicsé
ret i l le t i , sőt d icsőség , «á' ki atsö n y e l v é 
ke t , mesterségeket , szel leméket egészen 
megkapta ' s -anny i ra /magáévá : t e t t é , h o g y 
o l ly munkákat adhasson, mel lyek ha a* 
Róma ' Irójinak 'hagyományaikkal<egy sor
ban nem állhatnak is, bennütiket az újabb 
idők nagy Irójikra , e g y Cardinális B e m -
busra , Muretusra, 's a' Hollandiai T u d ó 
sokra emlékeztethetnek. Prof. K . Ur e z e n 
utolsóbbra ada bátorító pé ldát , midőn a' 
minKszerénysége által is szép Élőbeszédé- ' 
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ben mondja, engede barátjaf kívánságok
nak, 's nagyobb részént már egyenként 
Kiadott Versei t *s három köz be ly t t e lmon
dott Oratióját újobban kieresztet te. 

Vé tke t l en deákságát emlege tn i a 'szé
le*-olvasású férjfiunak nem dicséret v o l 
na, hanem dicséretének megcsorbítás*!. A z t 
mondjuk i n k á b b , hogy tanultabb Olvasóji 

' n e m fogják nem csudálhatni azt a* gondo
latok' és é rzések ' , festések', szóllások' és 
fordulások' dóv,sölgö gazdagságát , me l lye t 
Prof . K. Űr a' Görög és R ó m a i í róknak , 
nevezetesen a' neki l egkedvesebb 's általa 
nagy részben szóról szóra eltanult I lomér-
nak és V i r g i l n e k , 's Horátznak és á' Grájus 

- homo tanítványának s z e r e l m e s S t ú 
d i u m á b ó l gyűjtöt t . Hív emlékeze t e elé
be tolja ezeknek azon helyeiket , szállásai
kat , fordulásaikat, me l lyek tulajdon gon-
dolatjaira 's é rzései re i l l enek , á nélkül 
h o g y azt k e r e s n é — ( V i r g i l ' épen ezt 
t e v é , ollykor. egész he lyeke t , egész soro
kat vévén-által Homérböl , Hesiodból, T h e o -
cr í tuszból )— ' s í g y dolgozása kettős bájjal 
b í r : e g g y s z e r , h o g y teljes szépségben 's 
erőben adja a' mi t adni akar; másszor , 
h o g y áz Olvasója által Ismert 's szeretett 
helyet váratlanul játsza ennek elébe 1. M e l l y 
kedves p é l d . , midőn a' Pápa lap 3o. í g y 
nevez te t ik : R e x i dem hominum, summus-
que sacerdos; m e l l y kedves az által i s , 
h o g y itt a ' regina sacerdosra emlékeztetünk. 
A* gyönyörűségnek ez a neme az Olvasó t 
itt nem ritka he lyeken várja; , de ifjabb 
Olvasójinknak azt k e l ! mondanunk intés
k é p e n , h o g y ez a' szabadság csak azt i l 
leti , a' ki úgy tudja a' n y e l v e t mint a' mi 
í rónk, 5s a ki nem a' lélek' szegénységé t 
akarja ezekkel e l fedni . 

R e c . a z t sajnálja leginkább, azt e g y e 
dül , midőn f zen már ismert Verseze teke t 
eggyütt . látja, h o g y a' Gyűj temény ' l ég* 
nagyobb része pompás napok', fenyesttésé-

ré do lgoz ta to t t , V nem az oestrum* falu. 
dczásai. A z i l l y munkák a 'magok' nnp. 
jaikon tapsolással fogadtatnak , de később 
n a g y részben elveszt ik méltó becseket. Él. 
lenben m e l l y lelket o lvasz tó , melly bájoj 
az a' nem Ovídiusí bugyogású , hanem 
PropetAZÍus? kecsü Elégia , mellyben Báió 
Pro nay Pr i ska , m é l t ó , igen méltó gyer. 
meke a' nagy Lászlónak, sírjából szóllítja. 
meg férjét , az Ungvá r i Fö-Ispáut, lap74: 

Sed nostri c ineres non sunt me judice tanti, 
Ut tua non alius pectora fiectat Hymeu. 

N e c tibi tam duras vult Prisca imponere 
l e g e s ; 

Sit fel ix titulis altéra nupta meisj 
I m p e r i o modo ne natas premat illa superbs, 

Pignoribus nec sit dura noverca'meis. 
Ipse preces adhibe blandas mellitatpie 

v e r b a , . \ 
... Moll ibus et dictis in mea vota trahe: 
Ut Iongum in nostras proles conservet amo-

rem 
Et facilem" teneris praebeat illa sinum. 

N e c v o s , o na tae , pigeat certassa priöres 
Officio , v ic tas sic dabit illa manus. 

0 mihi quam piacidé tunc, care vi r , ossa 
•í» quiescant , 

Cum mea quae foveat pignora, m ater 
erit. 

Conjugium laudabo tuum,laudabo tenentera 
Emeri t i sponsam jura relicta tori,. 
T u ne me laudes nimtüm: praeconia primae 

Aur ibus invi t is nupta secunda bibit. 
SS mi lehet szívszaggatóbb, .mint a «>i 

Vetkezik : 
Quid? cum dimidias jam tentans parvula 

v o c e s , . 
F l enspa t r emquae re t filia: Materubiei^ 

Tunc bene monstrata lacrymantem * 
n o v e r c a ; 

Dissimula at madidas qua potes usq. 
geuas. 



fflebís e n i m , gemi tusque dabis sine teste 
profundos. 

hol a' s i n e t e s t e önként jö t t , mintha 
az í ró Martiált nem is i s m e r n é ; de a' sor 
b izonyosan nye r az á l ta l , h o g y Olvasója 
í r r e emlékeztetik.: l i l e dolet v e r e , qu i si
ne teste dolet. 

( V é g e k ö v e t k e z i k . ) 

M a g á n o s J e g y z é s e k . 

eC Ko lozsvár i E r d é l y i N e m z e t i M a g y a r 

Játékszínen a' N e m z e t i Játszó Társaság 

által előadatott n é m e l y Darabobról. 

I I . 

N o v . 2ad. 1 8 2 1 . a' 2d. Abonnemen t 
4d. Számja alatt előadatott : A z E l e t 
c s a k á l o m . N a g y K ö l t e m é n y e s , N é z ő -
Játék 5 . Felvonásban. , 

A ' S z í n Daraboknak czéljok lévén rész
v é t e l t o k o z n i , és megindulást sze rezn i , a' 
Czédulában ezen kifejezés ; N é z "ő-J A t é k 
( a ' N é m e t Schausplielböl) határozatlan ér
telmű l é v é n , hibás , m i v e l a' helyett m e g 
ke l l ene mindenkor a' Darabban foglalt e-
set szerint teremtendő érzést határozni. 

Ezen előadott Darabban az író R o d e -
r i c h b a n r a j z o l - l e e g y magán uralkodni 
nem tudó Korona-Örökös t , kit az A t y j a , 
N e v e l ő j e által a' k e m é n y zabolázással a 
nélkül jobb i t -meg , h o g y Ö láttatnék ezen 
keménysége t reája mérni • azért, h o g y é z 
a' jobbítás végső módja a' fijui természeti 
Vonszódást n e h o g y m e g hüttse, de csak 
m e g se gyeng i t t s e , és í g y azon N e v e l é s i 
n a g y leczkét igyekeze t t kifejteni, h o g y az 
A t y á n a k magának tulajdonképen keze ibe 
Veszszönél és kenyérné l e g y é b nem lehet, 
*8 ha veszszönél keményebb fenyíték kell 
a' nevelésben, azt e g y harmadik kéztől kell 

é rezn i a' Neve lendSnek , kÜIömben n' f eny í 
ték árt inkább, h o g y sem használ.Csakugyan 
n nevelés - módra, N e v e l ő k , m e g j e g y s z e m : 
h o g y n e m j ó b e n n e a ' s o k t e k e t ó 
r i a , h a n e m r ö v i d e n é s f o n t o s á n . 
— Hát még is botránkoztató « A t y á k a" 
Játékszín? m é g se eresztitek e el a Játé
kokra magzataitokat, h o g y lássák a' C » -
tastrophéba m e l y erős l é g y e n a' természet 
nz Atya i Gyilkosság megakadályoztatásá-
b a n ? ! 

A z eset képzel te t ik Spanyol Országba 
— a' lehetőségét azonban a* Darabnak 
g y e n g í t i az esetre fe lve t t h e l y , hol csak In-
quisitioi Scenákat keresünk, -— a* he ly 
e g y s é g e nem egész fényben kitetsző, "s a* 
Characterek sintsenek egész tökéletesség
ben ki merí tve, v a g y legalább o l y Jelené
sek látszanak fogya tkozn i , m e l l y e k a Sze
m é l y e k Charactereit a' teljes érdeklöség 
által tisztán meghatá roznák , mert csak u-
g y a í i igaz a Dráma í ró ra n é z v e az: h o g y 
az emberi s z í v b e , és az ember magános 
léteiébe mártott festöecset vonása szülhet 
részvé te l t , és megrázkoxiást. — N e m z e 
tem, írói / több időkre akartok e léteit sze
rezni Munkáitoknak? — írn a' m ó d ! —•» 
mer t csak a 'mi a' sz ívből jö t t , hathat a* 
szívre . 

Hibás v o l t a* D o n A l f o n s o K i 
r á l y t J á t s z ó öl tözetében n e v e z e t e s e n 
a* felégetett ősz hajjal tele f ő , mert itt a 
Király.nem c§ak számos esztendő*, m e l l y e k 
az erkölcsös élet után a' hajszálakat m e g 
hagyva , csak megöszit ik, és tiszteletet ge r 
jesz tenek , hanem az író itt, e g y idős ösz , 
és egyszersmind atyai bánattal tusakodó 
( m e l l y a' hajszálakat el szokta hullattatni) 
Atyá t fest; a'test görbesége és reszketösé-
g e , mel lyek viszont egyenes köve tkezése i 
a' búnak, és g o n d n a k , sem voltak á Ját
szótól e l éggé k imuta tva ; 's minthogy az 
í r ó szerint az ö r e g , M o o r i Grófnak es 
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L e a r K i r á l y mássá' formája, bár fogyat 
k o z v a ; m e n n y i részvétel és\béhyemá^ma*-
radt-fel éb resz te t l ena N é z ő keblében a'* 
Catast. op ' ená l , . a 'kopaszság és reszketöség; 
fogyatkozása miatt? '-— M i d ő n , R b d e r i c h e -
lött l e té rdepeI t , .Eogyekkor s zeméhez kész-
kenu*! nem tartotf, hány könnycsepp ma
radt-el a' NezÖ- szeméről ?i — mihdaZonátt 
t a l ai ' elöbeszéllés- meglehetős v o l t . 

R o d e r í c h a' megkívántató- tűzre , , 
elöbeszéllésre, és öl tözetre n é z v e , folyvást: 
fogyatkozott . . 

Féliettéb he ly t e l en -vo l t az E s :}sfte 1-
1 a vad- és p a l l é r o z o t t N e m z e t i ruhákból: 

'öszveelegyi te t t : öltözete^ de a n n y i v a l job-
bak elöbeszéllése és test mozdulati . . 

Te l jes töKélerességgelbir t a ' K 1 o t a l d ; 
•4&- R - o s a u r a játszása mindenekben. 

A ' s z e l i d cbaracterü A s z t o 1 f Játué. 
jában HSgy. hiba y o h a ! tekintetet vadító 
v á l l a t i v e r ő hajfürtök. . . . 

? W b Í C ; I a r i n meghol t a' Jatékbaiij mién* 
— csak l i o g y halál is l e g y e n a'Darabban! - ! 

Hibázot t : végtére- .a ' Directió a' Hol. 
lék kiosztásában a' Personaleit: tekintetbe 
v é v e . , Í 

Egyébk in t a' Játék fólyamatja' rendje 
e l é g g é közel i te t t mindenekben a' tökéle. 
tességhez. 

A ' k i d o l g o z á s b e l i féljegyzett: fogyatko
zást; segítet te a- fordításban az í ró szarai, 
nak, , csak a' k ö z értelmekbe- való szoros 
megtartása, , V nem költő érzéssel,fmint a. 
zok az í rótól ; vo l tak í r v a , való Magyarra, 
fordítások.. 

(Folytatását következik . ) . 

A ' M a g y a r K u r í r ' t i s z t e l t 0 1 v a s ó j i h o z . 

Annak : jelentése mel le t t , . h o g y a' M a g y a r Kur í rnak j ö v ő Fél - esztendei ára 
I 4 forinton marad 'Vá l tó Gzédulábanj. igen; szükségesnek tartjuk arra kérni minden 
rendén l é v ő ' tisztelt Olvasójinkat, , hogy. rendeléseiket a' M a g y a r Kurír iránt úgy mél
tóztassanak t enn i , h o g y azok Hozzánk , j ö v ő Június v é g é r e korán elérkezhessenek; 
mert egywdűl csak ez- által háríthatjuk-el j a? mind tisztelt Olvasój inkra mind magunkra 
n é z v e elej intén különbeu k ö n n y e n f k ö v e l k e z h e t ö kedvet lenségeket . A ' T- T.Pósta-
Mester Urakhoz- pedig ; újra- az a ; kérésünk,, h o g y a' K u r í r t r ende lő Hazafijaknak,nevei
ket külön- papirosra ne- terheltessenek írni. v a g y í ratni ; . mert. ha azok: a' más Újságo
kat rendélök k ö z z é zavartatnak,, nekünk akkor az; eredeti , irás ki nem ádathatikj • 
annak másolatja,. itt,, többnyi re-nyelvünket nem értők által, e svén-meg, sok-helytelen
ségekkel; teljes, ményeKnek n é m e l l y részét,, a ' távolban, , lehetet len igazítani tudnunk. 
— V é g r e szükség: még; azt is említenünk,, h o g y a' k i k bennünket egyenesen csak Ku
rír t illető t á rgyban k ívánnak becses levele ikkel ! meg t i sz t e ln i , azokra minden nev 
nélkül c supáncsak a' köve tkezendő czímet; írják:: P r o M a g y a r K u r ír- Vjen-
n a e . í g y ; e g y i k fé lhek sem kerü l köl tségébe af l eve lezés . . 

Pánczé l Dán ie l és Igaz Sámuel-

F e l e l ő : k. Pánczél Dániel ' , N y o m t a t ó . - S t ö c k b o k e r H . F.. ( N r - 648> 


